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ASTRID
This versatile glassware collection is designed for everyday use.  

With its classic shape and satisfying weight, the glass sits comfortably  
in your hand – perfect for both hot and cold drinks.

Cette collection de verres polyvalente est conçue pour le quotidien.  
Avec sa forme classique et son poids agréable, le verre tient confortablement  

en main. L’idéal pour toutes vos boissons, aussi bien chaudes que fraîches.
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37046

ASTRID / WATER GLASS / CLEAR / 
SODA-LIME GLASS
ASTRID / VERRE À EAU / TRANSPARENT

25 CL DIA 7,2 H 9,9 CM / 6 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

ASTRID COLLECTION
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PALERMO GOLD
This elegant glass collection combines a 

beautiful vintage look with modern details through 
soft shapes, refined facets and a fine gold edge.

Grâce à ses formes douces, ses facettes raffinées 
et sa fine bordure dorée, cette élégante série de verres 

marie un superbe aspect vintage à des détails modernes.
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37055

PALERMO GOLD / MARTINI GLASS / 
CLEAR / GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / VERRE À MARTINI / 
TRANSPARENT

25 CL DIA 11 H 17,5 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

37056

PALERMO GOLD / HIGHBALL / CLEAR / 
GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / VERRE HIGHBALL / 
TRANSPARENT

50 CL DIA 7,5 H 13 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

37054

PALERMO GOLD / SHOT GLASS / CLEAR / 
GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / VERRE À SHOT / TRANS-
PARENT

6 CL DIA 4,5 H 6 CM / 6 PCS

COLLI: 6
UNIT: PKG

      
 	

PALERMO COLLECTION
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12061

PALERMO GOLD / GIN GLASS / CLEAR / 
GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / VERRE À GIN / TRANS-
PARENT

65 CL DIA 10 H 21 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

14634

PALERMO GOLD / COCKTAIL GLASS / 
CLEAR / GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / VERRE À COCKTAIL / 
TRANSPARENT

31,5 CL DIA 11 H 16 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

23714

PALERMO GOLD / GIN & TONIC GLASS / 
CLEAR / GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / VERRE À GIN TONIC / 
TRANSPARENT

45 CL DIA 9,5 H 17 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG
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27579

PALERMO GOLD / RED WINE GLASS / 
CLEAR / GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / VERRE À VIN ROUGE / 
TRANSPARENT

40 CL DIA 8 H 23 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

27578

PALERMO GOLD / WHITE WINE GLASS / 
CLEAR / GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / VERRE À VIN BLANC / 
TRANSPARENT

30 CL DIA 7,8 H 21 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

12058

PALERMO GOLD / WINE GLASS / CLEAR / 
GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / VERRE À VIN / TRANS-
PARENT

30 CL DIA 7,5 H 12,2 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

PALERMO GOLD COLLECTION
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12050

PALERMO GOLD / TUMBLER / CLEAR / 
GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / VERRE / TRANSPARENT

35 CL DIA 8 H 10 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

15545

PALERMO GOLD / CARAFE / CLEAR / 
GLASS WITH GOLD RIM
PALERMO GOLD / DÉCANTEUR / TRANS-
PARENT

1,5 L H 25 CM

COLLI: 6
UNIT: PCS.
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CLASSIC GIN & TONIC 

WITH CUCUMBER SYRUP
SERVED IN PALERMO GIN & TONIC GLASS

Ice cubes 

5 cl gin, preferably with citrus

12 cl tonic water, preferably  

Mediterranean tonic water

1-2 cl cucumber syrup

Lime slices

Fill a glass with plenty of ice cubes. 

Pour gin into the glass. Top with tonic water. 

Carefully pour the cucumber syrup into the 

glass. Stir the mixture gently with a spoon. 

Garnish the glass with a lime wheel. 

The G&T with cucumber syrup is an 

easy cocktail that can be served as 

a refreshing welcome drink.

Glaçons

5 cl de gin, de préférence aux agrumes

12 cl d'eau tonique, de preference

Eau tonique méditerranéenne

1-2 cl de sirop de concombre

Tranches de citron vert

Remplir un verre avec beaucoup de 

glaçons. Verser le gin dans le verre. 

Compléter avec de l'eau tonique. Verser 

délicatement le sirop de concombre dans 

le verre. Remuer délicatement le mélange 

à l'aide d'une cuillère. Décorez le verre 

avec une roue de citron vert.

Le G&T au sirop de concombre est un 

cocktail facile à préparer qui peut être 

servi comme boisson de bienvenue 

rafraîchissante.

Serve a G&T in the Palermo Gold Gin & Tonic glass, which provides  

plenty of space for ice and garnish.

Servez un G&T dans le verre Palermo Gold Gin & Tonic, qui offre 

beaucoup d'espace pour les glaçons et les garnitures.
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A CLASSIC NEVER
GOES OUT OF STYLE

For over 80 years, Lyngby Glas has brought joy with beautiful glassware for 
every occasion. Over time, many glass designs have made their mark on table settings, 

and now we are proud to present one of the most popular glass collections from the 
1960s in a modern version – more stunning than ever before.

Depuis plus de 80 ans, Lyngby Glas apporte de la joie avec de beaux verres pour toutes 
les occasions. Au fil du temps, de nombreux designs de verre ont marqué l'art de la table, 

et aujourd'hui, nous sommes fiers de présenter l'une des séries de verres les plus 
populaires des années 1960 dans une version moderne – plus belle que jamais.

17



A TOUCH OF HISTORY

Lyngby Glas was founded in 1940 by the Danish hardware store owner Holger Jepsen. 
In 1949, he established his own glass grinding workshop, where hand-grinding glass quickly 
became the hallmark of the company. For several years, a diamond-shaped pattern was part 
of the company logo, symbolising tradition and quality. In the 1960s, this pattern was carried

 into the iconic Eaton glass, which has now been reimagined in a modern version.

Lyngby Glas a été fondé en 1940 par le quincaillier danois Holger Jepsen. En 1949, 
il a créé son propre atelier de taille de verre, où la taille artisanale est rapidement devenue 

la marque de fabrique de l’entreprise. Pendant plusieurs années, un motif en losange a fait partie 
du logo de l’entreprise, symbolisant tradition et qualité. Ce motif a été repris dans les années 

1960 dans l’iconique verre Eaton, aujourd’hui réinterprété dans une version moderne.
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THE PATTERN IS BACK

In the modern version of the Eaton glass, the diamond-shaped pattern has 
been brought to life through refined machine cutting and polishing. 

Thanks to an advanced production process, it has been possible to achieve 
a quality and finesse reminiscent of handcrafted glass, even though the new version is 

machine-made. The result is a uniform shape, high clarity, and an exclusive finish.

Dans la version moderne de l’Eaton, le motif en losange a été sublimé grâce 
à un polissage et un taillage raffinés effectués par des machines. Grâce à un procédé 

de production avancé, il a été possible d’atteindre une qualité et une finesse rappelant 
le verre fait main, bien que cette nouvelle version soit fabriquée à la machine. 

Le résultat est une forme homogène, une grande transparence et une finition exclusive.
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EATON

This distinctive glass collection reinterprets the classic diamond-shaped 
pattern of the iconic Eaton glass, created by Lyngby Glas in the 1960s. 

The design combines timeless aesthetics with modern elegance, 
creating a truly unique atmosphere at the table.

Cette série de verre au caractère distinctif réinterprète le motif 
classique en losange du verre Eaton emblématique, créé par Lyngby Glas 
dans les années 1960. Le design allie esthétique intemporelle et élégance 

moderne, créant une ambiance unique à table.
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36238

EATON / WHITE WINE GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
EATON / VERRE À VIN BLANC / TRANS-
PARENT

20 CL DIA 8 H 13,3 CM / 2 PCS

COLLI: 4
UNIT: SET

      
 	

36236

EATON / ROTWEINGLAS / KLAR / KRIS-
TALLGLAS
EATON / RØDVINSGLAS / KLAR / KRYSTAL-
GLAS

26 CL DIA 8,7 H 14,5 CM / 2 PCS

COLLI: 4
UNIT: SET

      
 	

EATON COLLECTION
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36239

EATON / WATER GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
EATON / VERRE À EAU / TRANSPARENT

30 CL DIA 8,5 H 9,2 CM / 2 PCS

COLLI: 4
UNIT: SET

      
 	

36240

EATON / CHAMPAGNE COUPE / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
EATON / COUPE À CHAMPAGNE / TRANS-
PARENT

28 CL DIA 10,5 H 11 CM / 2 PCS

COLLI: 4
UNIT: SET

      
 	

36358

EATON / CHAMPAGNE GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
EATON / VERRE DE CHAMPAGNE / TRANS-
PARENT

16 CL DIA 5,5 H 18 / 2 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG
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MELODIA 
This retro-modern glass collection enhances the nuances 

of the contents, as the light and shadows of the surroundings 
are reflected in the beautiful pattern of the crystal glass.

Cette série de verres rétro-modernes fait ressortir 
les nuances de la boisson, ainsi que la lumière 

et les ombres de l’environnement qui se reflètent 
dans les splendides motifs du cristal.
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33654

MELODIA / GIN & TONIC GLASS / CLEAR 
/ CRYSTAL GLASS
MELODIA / VERRE À GIN TONIC / TRANS-
PARENT

65 CL DIA 11 H 20,8 CM / 4 PCS

COLLI: 2
UNIT: PKG

      
 	

33657

MELODIA / COCKTAIL GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
MELODIA / VERRE À COCKTAIL / TRANS-
PARENT

21 CL DIA 11,2 H 17 CM / 4 PCS

COLLI: 2
UNIT: PKG

      
 	

33655

MELODIA / CHAMPAGNE COUPE / CLEAR 
/ CRYSTAL GLASS
MELODIA / COUPE À CHAMPAGNE / 
TRANSPARENT

26 CL DIA 11,2 H 16,1 CM / 4 PCS

COLLI: 2
UNIT: PKG

      
 	

MELODIA COLLECTION
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916098

MELODIA / RED WINE GLASS / CLEAR / 
LEAD-FREE CRYSTAL
MELODIA / VERRE À VIN ROUGE / TRANS-
PARENT

27 CL DIA 8,7 H 20 CM / 4 PCS

COLLI: 8
UNIT: PKG

      
 	

916099

MELODIA / WHITE WINE GLASS / CLEAR 
/ LEAD-FREE CRYSTAL
MELODIA / VERRE À VIN BLANC / TRANS-
PARENT

21 CL DIA 8,2 H 19 CM / 4 PCS

COLLI: 8
UNIT: PKG

      
 	

916096

MELODIA / CHAMPAGNE GLASS / CLEAR 
/ LEAD-FREE CRYSTAL
MELODIA / VERRE DE CHAMPAGNE / 
TRANSPARENT

16 CL DIA 7 H 22 CM / 4 PCS

COLLI: 8
UNIT: PKG

      
 	

MELODIA COLLECTION
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916094

MELODIA / BEER GLASS / CLEAR / LEAD-
FREE CRYSTAL
MELODIA / VERRE DE BIÈRE / TRANSPAR-
ENT

40 CL H 18 CM / 4 PCS

COLLI: 6
UNIT: PKG

      
 	

31133

MELODIA / AQUAVIT GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
MELODIA / VERRE À SCHNAPS / TRANS-
PARENT

5 CL DIA 5 H 14 CM / 4 PCS

COLLI: 6
UNIT: PKG
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916105

MELODIA / HIGHBALL / CLEAR / LEAD-
FREE CRYSTAL
MELODIA / VERRE HIGHBALL / TRANS-
PARENT

36 CL DIA 7 H 15 CM / 6 PCS

COLLI: 2
UNIT: PKG

      
 	

916107

MELODIA / WHISKY GLASS / CLEAR / 
LEAD-FREE CRYSTAL
MELODIA / VERRE À WHISKY / TRANS-
PARENT

31 CL DIA 8,2 H 9,5 CM / 6 PCS

COLLI: 6
UNIT: PKG

      
 	

MELODIA COLLECTION
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10509

MELODIA / WATER GLASS / CLEAR / 
LEAD-FREE CRYSTAL
MELODIA / VERRE À EAU / TRANSPARENT

23 CL DIA 7,4 H 8,5 CM / 6 PCS

COLLI: 4
UNIT: SET

      
 	

31134

MELODIA / SHOT GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
MELODIA / VERRE À SHOT / TRANSPARENT

8 CL DIA 5 H 6 CM / 6 PCS

COLLI: 8
UNIT: PKG
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ROSÉ SPRITZER SERVED IN MELODIA WHITE WINE GLASS

Ice cubes

9 cl chilled rosé wine

3 cl sparkling water

Orange peel

Fill a glass with plenty of ice cubes. 

Gently pour the rosé wine over 

the ice cubes until the glass is 

almost full.  Top with sparkling 

water to add  a light fizz. 

Take a twist of orange peel 

and squeeze it over the 

glass to express its citrus 

oils. Then garnish 

with orange peel.

The Rosé Spritzer is 

a light, refreshing 

cocktail that is 

best  enjoyed on 

the terrace in sunny 

weather. 

Glaçons

9 cl de vin rosé frais

3 cl d'eau gazeuse

Écorce d'orange

Remplissez un verre avec beaucoup 

de glaçons. Verser doucement le vin 

rosé sur les glaçons jusqu'à ce que le 

verre soit presque plein. Complétez 

avec de l'eau gazeuse pour ajouter 

un léger pétillement.

 Prenez un zeste d'orange et 

pressez-le sur le verre pour exprimer 

ses huiles d'agrumes. Décorez ensuite 

avec l'écorce d'orange.

Le Rosé Spritzer est un cocktail 

léger et rafraîchissant qui se 

déguste de préférence sur la terrasse 

par temps ensoleillé.

The Melodia glass beautifully emphasises the content as the elegant pattern 

of the glass reflects the light and shadows of the surroundings.

Le verre Melodia met magnifiquement en valeur 

le contenu, car l'élégant motif du verre reflète la lumière 

et les ombres de l'environnement.
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ANE
This eye-catching glassware collection combines vertical facets  

and slender shapes in designs that radiate exclusivity  
and refined style.

Cette remarquable collection de verres associe facettes  
verticales et lignes élancées au sein d’un design  

qui respire l’exclusivité et l’élégance raffinée. 
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37049

ANE / WHITE WINE GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
ANE / VERRE À VIN BLANC / TRANSPARENT

55 CL DIA 9,6 H 23,8 / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

37048

ANE / RED WINE GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
ANE / VERRE À VIN ROUGE / TRANSPARENT

65 CL DIA 10,4 H 24,5 / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

ANE COLLECTION
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37050

ANE / CHAMPAGNE GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
ANE / VERRE DE CHAMPAGNE / TRANS-
PARENT

23 CL DIA 7,4 H 25 / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

37051

ANE / FOOTED WATER GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
ANE / VERRE À EAU SUR PIED / TRANS-
PARENT

40 CL DIA 9 H 11,5 / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG
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OLIVIA
This lovely glassware collection features  

a subtle ribbed pattern, making it easy to match  
with other glassware and tableware.

Cette jolie collection de verres arbore  
un motif strié et discret, facile à assortir  

à d’autres verres et éléments de vaisselle.
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OLIVA COLLECTION

40

37577

OLIVIA / GIN & TONIC GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL
OLIVIA / VERRE À GIN TONIC / TRANSPAR-
ENT

67 CL DIA 10,8 H 21,8 / 4 PCS

COLLI: 2
UNIT: PKG

      
 	

fphk///item?number=37577


41



42



ZERO 
This refined glass collection with its elegant lines is pure 

beauty for both the senses and the conscience.

Avec ses lignes élégantes, cette série de verres raffinée se 
révèle une pure beauté pour les sens et la conscience.
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12267

ZERO / RED WINE GLASS / CLEAR / 
LEAD-FREE CRYSTAL
VERRE À VIN ROUGE / TRANSPARENT

54 CL DIA 9 H 22,7 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

12266

ZERO / WHITE WINE GLASS / CLEAR / 
LEAD-FREE CRYSTAL
VERRE À VIN BLANC / TRANSPARENT

43 CL DIA 8,4 H 21,5 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

12268

ZERO / CHAMPAGNE GLASS / CLEAR / 
LEAD-FREE CRYSTAL
VERRE DE CHAMPAGNE / TRANSPARENT

30 CL DIA 7,6 H 23,5 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

ZERO COLLECTION
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12269

ZERO / CHAMPAGNE COUPE / CLEAR / 
LEAD-FREE CRYSTAL
COUPE À CHAMPAGNE / TRANSPARENT

26 CL DIA 8,7 H 16 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

23793

ZERO / WATER GLASS / CLEAR / LEAD-
FREE CRYSTAL
VERRE À EAU / TRANSPARENT

42 CL DIA 8,4 H 9,5 / 6 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG
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BLUE LAGOON

SERVED IN ZERO RED WINE GLASS

Ice cubes 

4 cl vodka

3 cl Blue Curacao

10 cl lemon soda

Summer flowers

Fill a glass with ice cubes. Add vodka. 
Pour Blue Curacao into the glass. 

Top with 10 cl lemon soda. 
Stir gently with a spoon. Garnish the 

glass with summer flowers.

The Blue Lagoon is a refreshing 
cocktail that evokes memories of sunny 

beaches and azure blue seas.

Glaçons

4 cl de vodka

3 cl de Blue Curacao

10 cl de soda au citron

Fleurs d'été

Remplir un verre de glaçons. 
Ajouter la vodka. Verser le Blue 

Curacao dans le verre. Compléter 
avec 10 cl de soda au citron. 

Remuer doucement à l'aide d'une cuillère. 
Décorer le verre avec des fleurs d'été. 

Le Blue Lagoon est un cocktail 
rafraîchissant qui évoque des souvenirs de 

plages ensoleillées et de mers bleues.

The Zero glass’s generous size and shape make space for delicious cocktails 
that awaken the senses with exuberant taste and colourful seduction.

La taille et la forme généreuses du verre Zero permettent 
d'accueillir de délicieux cocktails qui éveillent les sens avec 

un goût exubérant et une séduction colorée.
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JUVEL 
This classic glass collection exudes timeless 

charm and simplicity, making it suitable
 for both everyday use and festive occasions. 

Cette série de verres classiques dégage un charme 
et une simplicité intemporels, qui en font le compagnon 
parfait de toutes les occasions quotidiennes et festives.
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916255

JUVEL / RED WINE GLASS / CLEAR / 
SODA-LIME GLASS
JUVEL / VERRE À VIN ROUGE / TRANS-
PARENT

50 CL H 23 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

916256

JUVEL / WHITE WINE GLASS / CLEAR / 
SODA-LIME GLASS
JUVEL / VERRE À VIN BLANC / TRANS-
PARENT

38 CL H 22 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

916257

JUVEL / WATER GLASS / CLEAR / 
SODA-LIME GLASS
JUVEL / VERRE À EAU / TRANSPARENT

39 CL H 10 CM / 6 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

JUVEL COLLECTION
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916180

JUVEL / CHAMPAGNE COUPE / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
JUVEL / COUPE À CHAMPAGNE / TRANS-
PARENT

34 CL DIA 11 H 16,5 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

916022

JUVEL / GIN & TONIC GLASS / CLEAR
JUVEL / VERRE À GIN TONIC / TRANSPAR-
ENT

57 CL H 20,5 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

916021

JUVEL / MARTINI GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL
JUVEL / VERRE À MARTINI / TRANSPARENT

28 CL DIA 13 H 17,5 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG
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916207

JUVEL / COGNAC GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
JUVEL / VERRE À COGNAC / TRANSPARENT

69 CL H 15,5 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

916182

JUVEL / RUM GLASS / CLEAR / SO-
DA-LIME GLASS
JUVEL / VERRE À RHUM / TRANSPARENT

29 CL H 9 CM / 6 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

JUVEL COLLECTION
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916181

JUVEL / BEER GLASS / CLEAR / SO-
DA-LIME GLASS
JUVEL / VERRE DE BIÈRE / TRANSPARENT

49 CL H 20 CM / 4 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG

      
 	

916025

JUVEL / PORT WINE/GRAPPA / CLEAR / 
CRYSTAL GLASS
JUVEL / VERRE À PORTO/GRAPPA / 
TRANSPARENT

9 CL H 18,5 CM / 6 PCS

COLLI: 4
UNIT: PKG
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THE COLLAB BETWEEN LYNGBY GLAS &

THE COCKTAIL BLOG

Lyngby Glass presents an exciting 
collaboration with Danish cocktail blogger 
Morten Krag – an inspiring cocktail 
enthusiast with more than 100,000 
dedicated followers on Instagram, where 
he is known for his interpretations of both 
new and classic cocktails.

Our collaboration with Morten is based 
on a shared desire to create unique and 
memorable drinking experiences for our 
customers. Morten brings his knowledge, 
his creativity and his attention to detail 
that makes each cocktail a unique 
experience. He has also created a 
collection of amazing cocktails, which are 
served in our beautiful glasses. 

Each glass is carefully selected to 
match the cocktail served. It shows how 
glassware in different shapes, sizes and 
styles can bring an extra dimension to the 
cocktail experience. We hope you will be 
inspired to explore and enjoy cocktails in 
new and exciting ways.

Lyngby Glass presents an 
exciting collaboration with 
Danish cocktail blogger 
Morten Krag 

Lyngby Glass présente une 
collaboration passionnante 
avec le blogueur danois 
Morten Krag

54



Lyngby Glass présente une collaboration 
passionnante avec le blogueur danois spécialisé 
dans les cocktails Morten Krag - un passionné de 
cocktails inspirant qui compte plus de 100 000 
adeptes dévoués sur Instagram, où il est connu 
pour ses interprétations de cocktails à la fois 
nouveaux et classiques.

Notre collaboration avec Morten repose sur une 
volonté commune de créer des expériences de 
consommation uniques et mémorables pour nos 
clients. Morten apporte ses connaissances, sa 
créativité et son souci du détail qui font de chaque 
cocktail une expérience unique. Il a également 
créé une collection de cocktails étonnants, qui 
sont servis dans nos magnifiques verres.

Chaque verre est soigneusement sélectionné en 
fonction du cocktail servi. Il montre comment des 
verres de formes, de tailles et de styles différents 
peuvent apporter une dimension supplémentaire 
à l'expérience du cocktail. Nous espérons que 
vous aurez envie de découvrir et d'apprécier les 
cocktails d'une manière nouvelle et passionnante.
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TIKI 
This exotic glass collection takes you to the tropical 

world of the South Sea Islands with its Tiki-inspired cocktail 
glasses adorned with traditional Tiki masks. 

Perfect for classic Tiki cocktails like mai tai and zombie.

Cette série de verre exotique vous transporte dans l’univers 
tropical des îles du Pacifique avec ses verres à cocktails inspirés 

du style Tiki, ornés de masques traditionnels Tiki. Idéale 
pour les cocktails Tiki classiques comme le Mai Tai et le Zombie.

57



TIKI COLLECTION
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33783

TIKI / COCKTAIL GLASS / CLEAR / 
CRYSTAL
TIKI / VERRE À COCKTAIL / TRANSPARENT

45 CL DIA 7,6 H 13,6 / 4 PCS

COLLI: 2
UNIT: PKG

      
 	

fphk///item?number=33783
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AQUAVIT 
The aquavit glasses are handmade. This may mean 

that small variations in size and glass thickness can occur. 
The hand-blown technique creates tiny bubbles in the glass, 

and this is part of the charm of handmade glassware.

Les verres à aquavit sont fabriqués à la main. 
Il peut donc y avoir de légères variations dans la taille 

et l'épaisseur du verre. La technique de soufflage à 
la main crée de minuscules bulles dans le verre, 

ce qui fait partie du charme de la verrerie artisanale.
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27585

ROM / AQUAVIT GLASS / CLEAR / GLASS
ROM / VERRE À SCHNAPS / TRANSPARENT 
/ VERRE

H 18 CM / 6 PCS

COLLI: 6
UNIT: PKG

      
 	

ROM 
The mouth-blown schnapps glasses with twisted stems 

add a cheerful atmosphere to the table. A variety of designs are 
available, making it easier to find your own glass.

Les verres à schnaps soufflés à la bouche avec leur tige 
torsadée apportent une belle ambiance à table. Plusieurs modèles 

sont disponibles, ce qui facilite le choix de son propre verre.
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27582

LONDON / AQUAVIT GLASS / ASSORTED 
/ GLASS
LONDON / VERRE À SCHNAPS / VERRE

H 18 CM / 6 PCS

COLLI: 6
UNIT: PKG

      
 	

916208

CLASSIC / AQUAVIT GLASS / ASSORTED / 
COLOURED GLASS
CLASSIC / VERRE À SCHNAPS

H 16 CM / 6 PCS

COLLI: 6
UNIT: PKG

      
 	

LONDON & CLASSIC 
Hand-made and mouth-blown in solid coloured glass, 

these snaps glasses feature hand-twisted stems. The glasses are 
dishwasher safe, but be careful to place them securely in the 

dishwasher to prevent the slender stem from breaking.

Fabriqués à la main et soufflés à la bouche en verre 
coloré solide, ces verres à pression sont dotés de tiges torsadées 

à la main. Les verres peuvent être lavés au lave-vaisselle, mais 
il faut veiller à bien les placer dans le lave-vaisselle pour 

éviter que la tige fine ne se brise.
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MOSCOW MULE 
This rustic mug is inspired by the traditional Moscow Mule mug. 
It features a handle and a hammered, copper-coated exterior. 
Perfect for the popular cocktail made with ginger beer, vodka,
lime juice, and plenty of ice cubes to keep the drink ice-cold.

Cette tasse rustique s’inspire du traditionnel mug 
Moscow Mule. Elle est dotée d’une anse et d’une surface 

extérieure martelée et plaquée cuivre. Idéale pour le cocktail 
populaire composé de ginger beer, vodka, jus de citron 

vert et beaucoup de glaçons pour garder la boisson bien glacée.
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24691

MOSCOW MULE MUG / HAMMERED 
COPPER / COPPER/STEEL
MUG MOSCOW MULE / CUIVRE/ACIER

50 CL DIA 10 H 10 CM / 2 PCS

COLLI: 6
UNIT: SET

      
 	

MOSCOW MULE
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MOSCOW MULE

SERVED IN MOSCOW MULE COPPER MUG

6 cl vodka
4 cl lime juice

2 dl ginger beer
1 sprig of fresh mint

½ lime
Ice cubes

Stir together vodka, freshly squeezed
lime juice and ginger beer. 

Fill a glass with ice cubes and pour the drink into the glass. Rinse the mint and lime and cut the
 lime into slices. Garnish the glasses 

with a sprig of mint and a lime wheel.The Moscow Mule is a classic cocktail with a refreshing taste of ginger and lime. 

6 cl de vodka
4 cl de jus de citron vert2 dl de bière de gingembre1 brin de menthe fraîche

½ citron vert
Glaçons

Mélanger la vodka, le jus de citron 
vert fraîchement pressé et la bière de 

gingembre. Remplir un verre de glaçons 
et verser la boisson dans le verre. Rincez la menthe et le citron vert 
et coupez le citron en tranches.

 Décorez les verres avec un brin de 
menthe et une roue de citron vert.Le Moscow Mule est un cocktail 

classique au goût rafraîchissant de 
gingembre et de citron vert.

Enjoy a unique aesthetic and serve Moscow Mules in copper-plated mugs 

that keep your cocktail deliciously ice-cold as you sip.
Profitez d'une esthétique unique et servez les Moscow Mules 

dans des mugs plaqués cuivre qui gardent votre cocktail délicieusement 

glacé pendant que vous le sirotez.
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PACKAGING
Lyngby Glas is securely packed and delivered in our gift boxes, which have a 
beautiful and modern design. The Classic boxes feature a black and exclusive 

look that creates an impressive display in stores. The Trend boxes are colourful 
and immediately catch the eye, bringing a modern aesthetic to our products. 

We are just as proud of them as we are of our beautiful glassware.

Lyngby Glas est emballé et livré en toute sécurité dans nos coffrets 
cadeaux, qui présentent un design élégant et moderne. Les coffrets Classic 

affichent un look noir et exclusif, créant une présentation impressionnante en 
magasin. Les coffrets Trend, quant à eux, sont colorés et attirent 

immédiatement l’œil tout en apportant une esthétique moderne à nos produits. 
Nous en sommes aussi fiers que de nos magnifiques verres.
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31118

LYNGBY / FOIL LOGO / BLUE / CARD-
BOARD
LOGO EN FILM / BLEU / CARTON

W 40 H 40 CM

COLLI: 1
UNIT: PCS.

      
 	

31119

LYNGBY / FOIL LOGO / BLUE / CARD-
BOARD
LOGO EN FILM / BLEU / CARTON

W 20 H 20 CM

COLLI: 1
UNIT: PCS.

      
 	

fphk///item?number=31118
fphk///item?number=31119


CLICK FOR:

  Contacts

  Terms and condit ions

  Lyngby Glas

  #lyngbyglas
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https://www.fh-group.dk/en/
https://lyngbyglas.design
https://www.fh-group.dk/en/terms-conditions/
https://www.facebook.com/lyngbyglas
https://www.instagram.com/lyngbyglas/

